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Marea adunare naţională bulgărească 
s’a întrunit şi după soirile ce ne vin din Tîr- 
nova ea îşi va termina lucrările în timp 
de câteva dile şi este probabil, că va 
alege pe P r i n ţ u l  W a l d e m a r  din Da
nemarca, fratele Ţarevnei, al Princesai de 
Wels şi al Regelui Greciei, adecă un om 
nu numai agreat de Rusia, ci totodată şi 
foarte bine înrudit.

Vom vedé, dacă soirea aceasta se 
adeveresce ori nu. Deocamdată putem sé 
ne mulţumim cu succesul, pe care ’l-a 
obţinut regenţa. Căci un succes este în
trunirea în toată liniştea a maréi Sobranii. 
Cestiunea legalităţii alegerilor pare a se 
fi înlăturat, şi prin aceasta s’a recunoscut 
validitatea unui act de independenţă sé- 
vîrşit de Bulgari. Al doilea act de in
dependenţă are sé fie însăşi alegerea, şi 
este în interesul Bulgariei, ca şi validita
tea acestui act sé fie recunoscută. E dar’ 
probabil, că Bulgarii vor alege pe vre-unul 
dintre candidaţii agreaţi de Rusia, înde
osebi pe Prinţul Waldemar.

Astfel conflictul se va înlătura, Bul
garia îşi va păstra posiţiunea de pană 
acum, dar’ înrîurirea rusească va fi cu 
atât mai puternică în Peninsula-Balcanică 
şi Bulgarii vor trebui sé se lupte fără de 
curmare, ca sé nu cadă în cele din urmă 
sub stăpânirea rusească.

Adecă cestiunea nu se resolvă de
ocamdată.

De ce nu se resolvă acum, aceasta o 
înţelegem, dacă ne dăm seamă despre ce- 
le-ce se petrec la noi.

Nimeni în întreaga Europă n’a făcut 
pentru independenţa Bulgariei mai multă 
gălăgie ca Maghiarii, care prin (jiarei pe 
uliţă şi din parlament ’i-au îndemnat pe 
Bulgari sé ’i-se opună Ţarului cu toată 
hotărîrea.

Acum ínsé tot din parlamentul Un
gariei se constată, că monarchia noastră e
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Actul ântâiu.
Scena I.

V a l e r i e  şi E l i s a .
V a i e r .  — Ce-i! — drăgâlaşo Elisă, te 

pui pe gânduri, după scumpele încredinţări ce 
ai binevoit a-’mi da! Te véd suspinând, săr
manul de mine, în mijlocul bucuriei mele! Spu- 
ne-’mi, e oare aceasta o părere de réu, pentru-că 
m’ai făcut fericit? nu cumva te căiesci de fă
găduinţa ce mărturisirile mele călduroase te-au 
făcut sé-’mi dai?

E l i s a .  — Nu, Valerie, nu pot sé mé 
căiesc de nimic din cele ce am făcut de dragul 
d-tale; mé simt purtată la toate aceste de o prea

incapabilă de acţiune, pentru-că finanţele 
Ungariei sunt de tot sdruncinate.

E foarte instructivă coincidenţa aceasta. 
Dar’ sé vedem, care va fi resultatnl 

alegerii.

P r e s a
despre

budgetul Ungariei.
„Neue Freie Presse“, un organ destul 

de devotat dini T i s z a ,  scrie în numărul 
seu din 31 Octomvrie n. a. c .:

Piaţa de bani nu are misiunea de a morá
lisa. Motorul afacerilor nu e perfecţionarea mo
ralei, ci egoismul, care poate duce pe oameni la 
o mărime eroică, dar’ îi duce şi la greşeli con
damnabile. A fost un egoism greşit, când bursa 
din Viena prin atitudinea ei faţă cu budgetul ungar 
a premiat o administraţie rea. Cum! n’au ban
cherii din Viena atâta scoală financiară, spre a 
apreţui importanţa cifrelor expuse în parlament 
de contele Szapâry? Ungaria are un deficit m a i 
m a r e  de d o u é d e c i  şi d o u ă  m i l i o a n e ;  ea 
trebue să facă un împrumut de 18 milioane numai 
pentru întregirea cassei; pentru acoperirea unei 
părţi din erogate îi trebue alte 10 milioane, ea 
trebue sé acopere şi creditul supletor anunţat, 
care actual e preliminat cu 3 milioane. Trebuinţa 
de credit se urcă acum la frumoasa sumă de 54 
milioane, şi se va urca încă pană la sancţionarea 
budgetului financiar fără îndoeală la 60 milioane. 
Are bursa oare causă de a se bucura, când o 
ţeară, care ’şi-a câştigat conducerea politică a 
monarchiei, îşi prădează cele mai bune puteri ale 
ei, urcă veniturile, împovărează până la nesuferit 
civii sei, şi cu toate aceste alt resultat nu poate 
dovedi, decât o progresie ne rapidă a datoriilor, 
decât ameninţătoarea crisa economică? Dacă ar 
fi numai atâta. Se se cetească numai expunerea 
oficială a preliminarului, şi se va convinge ori- 
şi-cine, că asigurările sărbătoreşti ale guvernului 
nu dau cuvenita garanţie pentru o reformă a po
liticei financiare, se va convinge ori-şi-eine, că 
drumul, care a dus la trecerea preste douăzeci 
şi două milioane, încă nu a fost părăsit. Trebu
inţele unor resorturi au fost mărite, pentru a 
ajunge la o consonanţă cu trebuinţa faptică; chel- 
tuelile căilor ferate de stat au fost mărite cu pri
vire la socotelile finale, ear’ veniturile micşorate. 
Aceste date oficiale formează mărturisirea, că 
preliminarul acestui an stă pe un temeiu neade- 
vérat, că deficitul preliminarului e cu mult mai 
mare. Lipsa de sinceritate, prin care are sé se

legene parlamentul în siguranţă, e un réu cu 
mult mai mare, decât mărimea enormă a trebu
inţei de credit; şi anume că cele dintâiu mijloace 
de ajutor sunt: sinceritatea şi cunoscinţa de sine.

Se plătesce ca sé cetească omul un budget 
maghiar. Sé-’l vedem acela, care s’a decis în 
primăvara anului curent. Acesta e vestitul ca
pitol al datoriilor de stat, şi care, dacă se soco- 

ri prestaţiunile căilor ferate de stat, şi ale celor 
private garantate prin stat, se culminează în o 
recerinţă de o sută optdeci milioane. Această 
sumă îngrozitoare nu cuprinde însă toate înda
toririle anuale. O numărare fugitivă arată, că 
în ascuns se mai află datorii de diferite categorii 
încă ale celor 18 resorturi, şi cari datorii afară de 
Ungaria cu greu vor fi cunoscute. Motivarea 
acestor datorii e câte odată de tot comică. Pentru 
venerarea în grabă a bunurilor statului, a contras 
ministerul de finanţe o datorie de scrisuri fon
dare, pentru înfiinţarea unui acueduct în folo
sinţa universităţii din Cluj earăşi se cere un 
credit anumit, şi aşa se contrag pe această cale 
ascunsă milioane şi earăşi milioane, dar’ nici su- 
muliţa de 40.000 nu se desconsideră. Ministrul 
de culte e mai ales un făcător pasionat de da
torii, şi numai în resortul seu figurează mai mult 
ca 12 soiuri de împrumuturi. Tot acea fisionomie 
străină poartă şi investiţiunile. Fiecare carte ce 
se procură îşi are împărţirea în resortul acesta; 
şi aceasta nu e exagerare, ci adevăr limpede. în 
grădirea facultăţii dé medicină, arangiarea unei 
grădini prelungă institutul fisical, procurarea unor 
microscoape, întregirea bibliotecii universităţii din 
Cluj, toate aceste sünt renumitele investiţiuni, 
cari nu se alătură deficitului comun, căci vedi 
Doamne, sporesc averea naţională. Cu o astfel 
de metodă de a expune budgetul, toate se pot 
dovedi, fiecare se poate înşela, care nu are no
rocul de a vedé afacerile cu ochii, toate se pot 
dovedi, chiar şi presupunerea absurdă, că contele 
Szapâry e un m a r e  ş i  b u n  m i n i s t r u  
de f i n a n ţ e .  Apoi zace în budgetul expus o 
mare lipsă de sistematică, aşa încât cu greu se 
poate cineva orienta. Acoperirea cu iarbă a unui 
mic loc, odată se induce sub pomposul titlu: 
erogate transitorice, ear’ de altă-dată vedem in
dus acest op al artei grădinăritului cu mare 
pompă ca investiţiune. Traista de scoală a băie
ţilor noştri conţine o sumă de astfel de investi
ţiuni, şi e de mirat, cu ce puţină glagă se guver
nează astăzi lumea.

Dar' bursa se veselesce într’un moment, 
când însuşi parlamentul ungar e cuprins de se- 
riositatea situaţiei şi nu se poate subtrage dela 
puternica impresiune, ce a produs-o budgetul.

Cum are să se sfîrşească aceasta? Contele 
Szapâry e deja a<ji constrîns să anunţe, că s'au 
întâmplat noue treceri, şi trebue însuşi să ad
mită, că budgetările sale, profeţările şi aşteptă
rile sale sunt numai de o valoare foarte proble
matică. Ce să (Jică omul la aceea, că în Un
garia chiar acele intrate se proiectează cu mai 
mult, pe care dl Dunaievski, care încă nu e un 
pesimist, le-a expus în budgetul seu prin sume 
mai mici ? s’au întrecut şi cele mai rele temeri, 
ce le aveau oamenii cu privire la preliminar.

în tr’un an, când moşierii au cele mai mari 
nedumeriri şi au de a se lupta cu cele mai grele 
perplexităţi, aşteaptă contele Szapâry un venit 
mai mare dela dările directe precum şi dela 
timbre şi competenţe. După o periodă de abia 
<Jece ani Ungaria se află în acelaşi pericol, din 
care a mântuit-o bătrânul Grhyczy. Ce e drept, 
creditul ei încă nu e alterat, dar’ basa aceluia 
se clătină. Deficitul a crescut grozav, îndato
rirea e până acum deja apăsătoare, şi ar fi cea 
mai mare norocire pentru Ungaria, dacă ’şi-ar 
găsi şi astăzi omul, care ar pune stavilă pri
mejdiei, pănă nu e încă târdiu. Astfel nu mai 
merge. Numai nebuni^ pot să creadă, că ca
pitalul austriac sau cel european va întinde 
Ungariei pe an vre-o şesecjeci de milioane, va 
închide ochii, când favorul cametei obicinuite 
încuragiază cabinetul, va continua o politică de 
finanţe, care ruinează adune statul. Ce mijloace 
de mântuire poate proiecta contele Szapâry? 
Mărirea dării de transport, ce ar atinge tare şi 
căile ferate comune, de abia că se va aproba 
decătră parlament şi în faţa mărimii deficitului 
puţin poate se se iee în considerare. Prin îm
prumuturile necesare deja se va sui scădementul 
câştigului ordinar cu alte trei milioane. Răul 
pretinde o cură radicală şi numai atunci poate 
dispăre, dacă Ungaria va subordona acestui scop 
suprem întreaga sa direcţiune politică, admini
straţia sa şi vieaţa sa publică. Va posede oare 
dl de Tisza, va posede parlamentul ungar acea 
putere morală, ce o pretinde un asemene mo
ment ?

Noi ne temem, că în Ungaria oamenii nu 
cuprind îndestul importanţa situaţiunii. Cu ac
tuala politică de finanţe sünt cu mult mai multe 
interese încopciate, decât să nu se impună în 
calea unei reforme radicale mii dc pcdcci. Oamenii 
se vor acăţa de lucruri exterioare. Contele Sza- 
pâryi afirmă, că el nu va procede în anul viitor 
la dotaţiunea casselor. De câte-ori n’am trebuit 
noi să auijim aceste promisiuni goale? Ministrul 
de finanţe însuşi declară, că împrumutul e in
evitabil. Ce are de a face, dacă se va contrage

dulce pornire; nu am nici chiar puterea de a 
dori, ca lucrurile se fie într’altfel. Dar’, ca 
s ă ’ţi spun adevărul, isbutirea mă umple de ne
dumeriri ; şi prea mult mă tem, ca nu cumva 
se te iubesc mai mult decât ar trebui.

V a i e r .  — Dar’ de ce ai pute sete temi, 
Eliso, în bunele aplecări ce ai pentru mine?

E 1 i s a. — Sărmana de m ine! — de o sută 
de lucruri deodată: de mânia tatălui, de mu
strarea familiei, de judecata lumii, însă mai mult 
decât de toate, Valerie, de schimbarea inimii 
d-tale şi de acea răceală neomenoasă, cu care cei 
de sexul d-tale de cele mai multe-ori răsplătesc 
prea călduroasele dovedi de un amor nevinovat.

V a i e r .  — Ah! nu-’mi face nedreptatea de 
a judeca despre mine după ceilalţi: bănuiesce-mă 
de ori-şi-ce, Eliso, numai nu, că voiu lipsi dela 
cele ce-’ţi datoresc. Mai mult te iubesc decât se 
o pot face aceasta, şi amorul meu va ţine cât 
vieaţa mea.

E l i s a .  — Ah, Valerie, toţi vorbesc în 
felul acesta. Toţi oamenii îşi seamănă în cuvinte, 
şi numai faptele sünt ceea-ce dă pe faţă deose
birile dintre dînşii.

Va i e r .  — îndată, dar’, ce singure faptele 
dau pe faţă ceea-ce suntem, aşteaptă cel puţin, 
ca după ele să judeci despre inima mea, şi nu 
căuta, ca din temerile nedrepte ale unei supără- 
cioase prevederi să mă scoţi vinovat. Nu mă 
ucide, te rog, cu loviturile dureroase ale unei bă
nuieli ocărîtoare; şi lesă-’mi timp să te conving 
prin mii şi mii de dovedi despre onestitatea ju- 
rămintelor mele.

E l i s a .  — Vai! ce lesne intrăm în vede- | 
rile oamenilor, pe care îi iubim! Da! Valerie, eu 
îţi cred inima incapabilă de a mă înşela. Cred, 
că mă iubesci cu un adevărat amor, şi că îmi 
vei fi credincios; nu voiesc de loc a mă îndoi 
despre aceasta, şi-’mi ascund numai amarul ce 
mă cuprinde de frica mustrărilor ce ar pute să 
’mi-se facă.

V a i e r .  — Dar’ pentru-ce această nelinişte?
El i s a .  — Nu m’aş îngrijia de loc, dacă 

toată tumea te-ar vedé cu ochii cu care te văd 
eu; şi găsesc chiar în faptele ce ai săvîrşit de
stule cuvinte pentru cele ce fac de dragul d-tale. 
Inima mea se apără cu vrednicia, despre care ai 
dat dovedi şi găsesce un ajutor în recunoscinţa, 
prin care cerul mă leagă de d-ta. îmi aduc în 
tot ciasul aminte pericolul înspăimântător, care 
pentru ântâia oară ne-a pus faţă în faţă, acea 
mărinimie uimitoare, care te-a făcut să-’ţi pui în 
joc viaţa, spre a scăpa pe a mea de mânia va
lurilor, acea îngrijire plină de gingăşie, ce ai 
revărsat asupra mea după-ce m’ai scos din apă 
şi jertfele neîncetate ale unui amor cald, pe care 
nici timpul, nici greutăţile n’au putut să-’l abată 
din cale şi care, făcându-te să-’ţi uiţi atât rudele 
cât şi patria, îţi opresee paşii la acest loc, îţi 
ţine aici, numai de dragul meu, soartea ascunsă 
sub vălul unei prefaceri nevinovate şi te face, 
ca, spre a puté să me vecii, să primesci sarcina 
de fecior, în casa tatălui meu. Fără îndoială, 
toate aceste deşteaptă cele mai minunate simţe- 
minte în sufletul m eu; şi atât e destul, spre a 
mă justifica în ochii mei însămi pentru făgă
duinţa ce ’ţi-am dat: însă aceasta nu e destul,

I poate, spre a o justifica în ochii altora, şi nu 
sünt sigură, că alţii vor împărtăşi simţemin- 
tele mele.

V a i e r .  — Din toate cele ce ai <ji8 nu e 
decât amorul meu meritul, pe care doresc să-’l 
am în ochii d-tale; ear’ cât pentru mustrările 
ce-’ţi faci, tătăl d-tale însuşi îşi dă chiar numai 
prea multă osteneală spre a te justifica înaintea 
tuturora ; atât sgârcenia lui necumpătată, cât şi 
asprimea purtărilor lui faţă cu copiii sei ar puté 
să desvinovăţească lucruri cu mult mai nepome
nite. Iartă-mă, drăgălaşo Elisă, dacă vorbesc 
despre dînsul astfel înaintea d-tale. Scii prea 
bine, că, dacă e vorba de aceasta, nu putem 
să-’l grăim de bine. Dar’, în sfîrşit, dacă voiu 
isbuti, cum sperez, să-’mi găsesc ear’ părinţii, nu 
vom avé să ne dăm multă osteneală, ca să reu
şim a-’l dispune în favorul nostru. Aştept cu 
nerăbdare noutăţi; şi voiu merge eu însumi să 
le caut, dacă ar fi ca ele să întârdie.

E l i s a .  — Nu! Valerie! — te rog, nu t e  
depărta de aici, ci îţi dă toată silinţa să te pui 
bine cu tatăl meu.

V a i e r .  — D-ta veiji cum m’am pus pe 
lucru, vedi îndemânatecele îndatoriri, de care a 
trebuit să mă folosesc, spre a face să fiu primit în 
serviciul lui, masca de simpatie şi de comunitate 
de simţeminte ce am pus spre a-’i plăcă şi cum 
mă prefac în toate dilele faţă cu dînsul, spre 
a-’mi câştiga iubirea lui. Fac progrese minunate; 
şi mă încredinţez, că, spre a câştiga pe oameni, 
nu e nici o cale mai bună decât aceea, de a te 
împodobi înaintea lui cu inclinaţiunile lor, de a 
te ameţi de maximele lor, de a tămâia slăbiciunile
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cu vre-o câteva luni mai de vreme sau mai 
târziu? Monarchia stă în faţa unei trebuinţe de 
credit de nouăZeci de milioane, şi noi admirăm 
curagiul, cu care întimpină bursa un asemene 
fapt, indolenţa, cu care apreţiază nouele treceri 
de budget ungare şi mărimea deficitului. Chiar 
dacă s’ar face abstracţiune dela depunerea da
toriei, dela înstrăinarea domeniilor de stat, şi s’ar 
lua în considerare numai diferenţa calculată dintre 
intrate şi eşite, împrumutul cassei, trecerea, cre
ditul supletor pentru exposiţie, — adevăratul de
ficit în gospodăria statului ungar ar face patru
zeci şi cinci de milioane. Suma trebuinţei însă, 
care nu se acopere din dări, ci din înmulţirea 
datoriilor, se va urca la aproape şesetjeci de 
milioane. Această încurcătură s’a ivit în mij
locul păcii, fără de nici un eveniment extraor
dinar, între împregiurări, care corăspund pe de
plin adevăratei structuri a statului, şi nu s’a 
născut din un incident, cu care va şi dispare. 
Să ne închipuim, că pănă la finea anului viitor 
nu se va schimba în Ungaria nici măcar un fir 
de năsip. Care va fi consecuenţa? E posibil, 
ca împrumutul cassei să nu se înnoească, dar’ 
deficitul încă tot va face patrudeei de milioane, 
şi tot aşa va merge mai departe, pănă când în 
Ungaria va învinge părerea, că splendoarea po
litică se întunecă, dacă sdruncinarea financiară de
vine periculoasă pentru independenţă. Periodul 
cametei, ce începe a decăde, încă nu a trecut, 
entusiasmul pentru rente se va mai aprinde încă 
odată, dar’ un guvern, care ar voi să-’şi întoc
mească budgetul după creditul seu, ar duce de
sigur ţeara la un ruin financiar. Mai e încă po
sibilă o întoarcere, dar’ ajutorul e pendent dela 
prevederea miniştrilor ungari, că un program fi
nanciar, ce n’are alt razim, decât posibilitatea 
unui împrumut, are să fie însoţit de cele mai 
periculoase consecuenţe.

0 voce slovăcească.
Die magyarische Staatsidee, Kirche und 

Nationalitäten in Ungarn. G e s c h i l d e r t  v o n  
e i n e m  S l o v a k e n .

(Urmare.)

„Statul are în adevăr dreptul de a ordona 
sau de a opri, în care limbă şi literatură îi este 
permis cetăţeanului de a se cultiva sau a nu se 
cultiva ? Puterea statului se întinde ea şi asupra 
consciinţei şi a vieţii spirituale a cetăţenilor sta
tului? Poate statul să mă oprească a cultiva li
teratura slavă, şi dacă cu miile cei de un neam 
cu mine au aceeaşi dorinţă, nu este permis să 
ne reunim a întemeia reuniuni de lectură, reu
niuni literare, scoale, cu toate că recunoascem 
supremaţia limbei maghiare ca limbă diplomatică. 
Numai campaniile cuceritoare ale lui Tamerlan şi 
Dzengiscan nu erau permise, ear’ nimicirea ni- 
suinţelor culturale ale unui popor, să fie per
mise, să fie comandate de patriotism? Dacă în 
Ungaria există scoale slave, reuniuni literare slave, 
libertate pentru presa slavă, unitatea culturii, au
tocraţia exclusivă a culturii maghiare este cu ne
putinţă. Pentru-ce dar’ s’a scornit înzadar sau 
din ură cuvântul unitatea culturii?“

„Dacă esenţa statului poliglot şi a ordinei 
publice este în unitatea naţională maghiară, ar 
trebui dinastia depusă şi presidentul academiei

lor şi de a aplauda la tot ceea-ce fac. Ar fi un lucru 
de prisos de a ne mai teme, că vom merge prea 
departe cu îndatorirea; trebue să ne arătăm pe 
fa ţă ; când e vorba de linguşire cei mai fini sünt 
totdeauna aceia, care sciu să fie mai fără de 
sfială; nu e nimic aşa de neruşinat şi de ridicol, 
ca să nu aibă trecere îndată-ce se înfăţişează 
drept laudă. Nu-i vorbă, sinceritatea e cam jig
nită de rolul ce jo c : dar’ când avem trebuinţă 
de oameni, nu ne rămâne decât să le fim pe plac 
şi câtă vreme nu-’i putem câştiga altfel decât aşa, 
vina nu e a celor ce linguşesc, ci a celor ce vor 
să fie linguşiţi.

E l i s a .  — D ar’ pentru-ce nu-’ţi dai silinţă 
să dobândesci şi spriginul frăţine-meu, pentru 
caşul, că fetei din casă ’i-ar trece prin gând să 
destâinuească secretul nostru ?

V a i e r .  — Nu se poate să fiu în voile 
amendoror deodată, căci firea părintelui şi aceea 
a fiiului seu sunt două lucruri atât de deosebite, 
încât e preste putinţă să stau bine cu amândoi 
deodată. D-ta însă stăruiesce, din parte-’ţi, pre
lungă fratele d-tale, şi te folosesce de amicia, pe 
care o aveţi amendoi, spre a-’l câştiga pentru 
interesele noastre. El vine. Mă retrag. Folosesce-te 
de acest timp spre a-’i vorbi, şi nu-’i împărtăşi 
despre trebile noastre decât ceea-ce vei socoti 
potrivit cu împregiurările.

E l i s a .  — Nu sciu, dacă voiu fi destul de 
tare spre a-’i vorbi despre aceasta.

(Va urma.)

T R I B U N A

de sciinţe ales rege, senatul universităţii mini
ştri şi doctorii comiţi-supremi.............“

Autorul continuă în tonul acesta şi ajunge 
în fine la conclusiunea, că pretensiunile Maghia
rilor merg aşa de departe, încât pretind dela 
tată, ca în mijlocul familiei, învăţătorul între 
copiii ţeranului, preotul pe amvon, şi când pri- 
mesce mărturisirea în scoală, să fie diplomaţi uni
versali maghiari şi profesori de limba maghiară. 
Autorul mai spune, că s’a făcut şi propunerea a 
se crea institute de muieri lăptătoare maghiare. 
Scopul acestor institute după propunere ar fi din 
comunele slave a alunga pe mamele slave. Pro
punerea aceasta a aflat sprigin serios tocmai 
într’un organ de publicitate al unei reuniuni de 
cultură. Soiul acesta de reuniuni de cultură 
adună bani, pentru-ca să poată ajusta fete ma
ghiare, care prin măritat să maghiariseze pe băr
baţii naţionalităţilor.

Din toate aceste autorul deduce mai de 
parte, că compatrioţii maghiari ţintesc, ca în 
Ungaria vieaţa socială întreagă să aibă colorit 
maghiar, cu toate că demonstră mai departe, c! 
garanţia patriotismului nu e de a se căuta în 
unitatea limbii.

„Nu este de ajuns, Zice mai de parte au
torul, că naţionalităţile, Slovacii, Germanii, Serbii, 
Românii locuesc împreună cu poporul maghiar, 
după analogia unei convieţuiri onorabile, pacînice, 
în concordie cetăţenească, după care analogie 
bărbatul dă femeii numele seu propriu şi o re- 
presentează în lume, dar’ cu toate aceste nu nu
mai că nu-’i nimicesce personalitatea, ci o per
fecţionează şi o nobilitează şi în fericirea ei îşi 
caută fericirea proprie, pănă când femeia prin 
lucrarea ei în tăcere, în linişte în casă, contribue 
la fericirea vieţii familiare întregi; patriotismul 
maghiar, cum se înţelege astăZi, pretinde, ca 
naţionalităţile să fie faţă cu poporul maghiar în 
raportul, în care este servitorul faţă cu domnul, 
în care raport domnul şi din consideraţiune cătră 
posiţiunea sa, îngrijesce de livreaua servitorului 
şi pre cât se poate îl tratează bine, se intere
sează de sănătatea şi puterea lui trupească, fiind
că poate aceste le exploatează în folosul seu, 
nu-’i permite însă să Z'c& nici un cuvânt în de 
ale economiei casei lui şi respinge cu indignaţi- 
une ori-ce pretenţiune la convingere, proprie, la 
cugetare şi judecată independentă ca o cutezare 
obraznică“.

Partea primă a broşurii autorul o termină 
reasumând cele de pănă aci în chipul următor:

„Guvernul unguresc a nimicit reuniunea^e 
cultură a Slovacilor „Slovenska Matica“ şi a con
fiscat fondurile ei de preste 100,000 fl. Şi ca să 
nu ’i-se poată imputa barbarism şi comunism, 
guvernul, cu ajutorul banilor adunaţi dela aceşti 
Slovaci săraci, a întemeiat o reuniune proprie de 
cultură austro-slovacă. Ce fel de reuniune de 
cultură este aceasta se poate vedé din cele ce 
urmează:

1. „Organisatorii reuniunii acesteia sunt vice- 
comiţii, funcţionari publici de ai statului, deputaţi 
de ai ţerii, bărbaţi de ai politicei şi nu de ai 
sciinţei;

2. „Statutele reuniunii acesteia nici pănă acum 
nu sünt publicate;

3. „Aceşti domni diplomaţi şi politici nu sciu 
nici baremi vorbi slovăcesce, sânt cei mai înver
şunaţi inimici de moarte ai limbei slovace şi cei 
mai zeloşi campioni ai ideii naţionale maghiare 
de stat; *)

4. „Domnii aceştia sunt totodată propaga
torii, presidenţii şi membrii reuniunilor de cul
tură (?) maghiarisătoare, care reuniuni, după-cum 
este cunoscut, au purces din idea unui stat na
ţional, maghiar de cultură;

5. „Domnii aceştia s’au constituit într’un co
mitet, care singur se înnoesce, aşa încât membrii, 
cari întră, n’au drept de a decide asupra opurilor 
literare (!), ce sünt a se eda şi de a alege co
mitetul ;

6. „Domnii aceştia nu tăinuesc, că scopul 
reuniunii ar fi a face, ca cu timpul averea bă
nească a Slovenska Muticei să dispară, fiindcă 
este incompatibil cu idea maghiară de stat, ca 
Slovacii să aibă cultura lor naţională, inteligenţă 
proprie cu sentimente naţionale, după-ce în Un
garia (maghiară), nu este permis să existe focu- 
lare pentru o cultură nemaghiară;

7. „Reuniunea aceasta îşi sustentează vieaţa 
din avere străină şi câştigată pe cale ilegală.“

„Procedura Slovacofagilor, Zi°e autorul mai 
departe, aceştia o justifică cu parola ameninţă
toare: panslavismul, care nu e altceva, decât o 
migrenă, o histerie politică pentru Maghiari.

*) Unul dintre domnii aceştia, vice-comitele dela 
Thurocz, cu ocasiunea proiectării statutelor, în adunarea 
constituantă a reuniunii a protestat contra expresiuni! „po
porul slovac“. Aşa dar’, nici baremi popor  nu sünt Slo
vacii în Ungaria-superioară, fiindcă caracterisarea aceasta 
presupune o consolidaţiune spirituală. Şi astfel de domni 
sunt conducătorii unei reuniuni literare (!) pentru desvoltarea 
culturală a bietului popor slovac!

„Resultatul desvoltării libere naţionale a 
Slovacilor, Şerbilor etc., în Ungaria nu ar fi pan
slavismul politic — deoare-ce între singuraticele 
poporaţiuni slave domnesce acelaşi antagonism, 
care domnesce între Englezii britanici şi ameri
cani, Germanii de Nord şi de Sud (?), din contră: 
resultatul ar fi, raporturi pacînice politice între 
Ungaria, Serbia, Rusia, bucurie reciprocă, fră
ţească de progres în cultură de ambe părţile, şi 
binele, înflorirea şi gloria patriei comune. Dealt- 
mintrelea părerile astăZi sünt aşa de clarificate, 
încât cuvântul de injurie: „panslav“ astăZi numai 
de haimanalele politice se mai întrebuinţează.“

(Va urma.)

Jubileul prim atelui Simor.
Budapesta, în 28 Octornv. n. 1886.

De câteva Z'le capitala a cam sărăcit în 
privinţa celebrităţilor. Un număr foarte însămnat 
a emigrat pe câtva timp, pentru-ca să iee parte 
ear’ la o nouă sărbătoare naţională; la o sărbă
toare, pentru care acum cam de-o jumătate de an 
se tot fac la pregătiri în toate părţile. Căci sciut 
este, că Ungurul aşa-i făcut, ca să facă tot lu
cruri m ari: el numai cu lucruri proprii şi altor 
muritori nu se mulţumesce. Cu deosebire când e 
vorba să tămâieze pe oameni, pe cari îi crede el 
de valoare şi bine meritaţi pentru el, apoi nu se 
înfăţişează în public nici odată nepregătit. Do
vadă sünt pregătirile ce se făcuseră mai anţărţ 
pentru cultul ministrului actual de culte; dovadă 
sânt pregătirile de fericită aducere aminte făcute 
întru sărbătorirea actualului ministru-president, 
şi dovada cea mai proaspătă sünt pregătirile, cari 
s’au făcut acum de câteva luni întru preamărirea 
primatelui ţerii.

Din toate ungheţele ţerii, de câteva Zile 
încoace se îndreaptă oamenii mai de gravitate 
spre Strigoniu : unii cu mânile goale, dar’ cu vorbe 
dulci, alţii cu daruri, dar’ mai moi la vorbă, toţi 
însă pentru a tămâia pe acela, care de 50 de 
ani fără întrerupere poartă cădelniţa în mâ
nile sale.

O privelisce rară, de tot rară aceasta pentru 
un oraş ca metropola bisericii catolice din Ungaria. 
Atâtea feţe bisericesci îmbrăcate în porfiră şi în 
vison, atâtea fracuri franţuzesci şi cilindre nem- 
ţesci, atâtea costumuri împodobite cu pene de 
struţ la cap şi cu pinteni la călcâe ca de astă- 
dată, nu s’au mai pomenit acolo nici odată. De 
asemenea atâtea binecuvântări, câte s’au dat de 
lumea laică aceluia, care mai bine de un pătrar 
de veac binecuvintează cu amândouă mânile, încă 
nu se ţine minte să se fi pomenit.

D aruri: aur smirnă şi tămâe încă au fost 
din greu. Deasemenea n’au lipsit nici alte lu
cruri de mâni omenesci. Intre cele multe chiar 
şi nisce frumoase covoare de întins pe padiment.

Nu e vorbă, sciu Ungurii cum să-’şi arete 
recunoscinţa faţă cu bărbaţii cei mari ai lor, 
când voiesc. Au dat destule probe, dacă nu 
prea multe încă. Şi de astă-dată la cele multe 
mai adaugă una încă din partea tuturor: dela 
opincă pănă la vlădică, dela fălcer pănă la mi
nister. Cel puţin aşa ne spun aceia, care au 
mers acolo şi au vorbit în numele obştiei ma
ghiare. Şi fi-va, mai ales fiindcă sărbătoritul 
însuşi representă foarte bine cele două extreme: 
ca fiiu al unui modest ciobotar este născut de
mocrat, ear’ ca primate este făcut aristocrat. 
Ba că este tocmai aşa, ne putem uşor încredinţa, 
îndată-ce vom arunca o ochire asupra acelora, 
cari au alergat acolo pentru marele act al tă- 
mâerii.

Mulţi, foarte mulţi dintre ei nu sünt oi 
din turma încredinţată păstoririi lui ; şi eară 
mulţi sünt din tabăra generalului în activitate 
Tisza, mulţi din ale pensionatului general, astăZi 
mare mucenic Kossuth şi eară mulţi din a ge
neralului in spe Apponyi.

Se vede dar’, că fără deosebire de bise
rică şi de partid, toţi într’un gând au mărturisit.

Acum, nu e vorbă, guvernul scie cât poate 
să-’i strice clerul, în frunte cu primatele, că 
doar’ nici nu a avut timp să-’şi uite trânteala, 
la care ’l-a cumpenit mai an ; Apponyi încă va 
cam da cu socoteală cât ’i-ar pute folosi la cas 
de lipsă; ear’ Kossuth-istii încă sciu una şi încă 
bună, sciu adecă, că ei sânt cam săraci, ear’ 
biserica papistă cam bogată.

Destul că primatele Ungariei Şimor prin 
această sărbătoare se ridică în rîndul figurilor 
istorice ale ţerii. Şi nu fără cuvânt. Un archie- 
reu eu virtuţile ce-’l împodobesc pe el are titlu 
de drept la aceasta. Jertfele mai bine de trei 
milioane ce le-a prestat în favorul instrucţiunii 
publice, a filantropiei, a religioşităţii şi morali
tăţii, cuvioşia şi evlavia lui, jertfirea unei vieţi 
pline de roade în restimp pănă acum de 50 de 
ani, merită se se pună în lumina lumei şi să 
fie însoţite de recunoscinţă.

Presa maghiară de toate nuanţele încă o 
recunoasce aceasta şi strigă pe toate tonurile: 
O sana. .  .

O singură s l ă b i c i u n e  însă totuşi ’i-au aflat 
marelui bărbat, slăbiciune, pe care o regretează, 
încă din inimă, şi în privinţa căreia numai întru 
atâta se mângâie, încât sperează că în viitorul 
cel mai apropiat se va pierde şi aceasta.

Dealtmintrelea, numai ce se potriversce 
această slăbiciune, ori-cum a fost tractată de cu 
cruţare, este mare. Ba am pute Z'ce foarte 
mare, mai ales din punctul de vedere al i d e i i  
de s t a t  m a g h i a r .  Este atât de mare, încât 
de bună-seamă dacă nu se ţinea cont de solemni
tatea Zilei, avea se fie supusă unei discuţiuni cu 
mult mai vehemente.

Spre a se încredinţa publicul despre mă
rimea ei, nu are decât să cetească ceea-ce re
producem dintr’una din foile maghiare de aici.

Eată ce Zice aceasta:
„loan Simor este preot desăvîrşit, e om 

înţelept, evlavios, nepătat şi filantrop. Faţă cu 
preoţim ea este strict şi pretenţios. C e ş t i  un ea 
m a g h i a r i m e i  î n s ă  p u ţ i n  c u m p ă n e s c e  
î n a i n t e a  lui .  Pe cei cari stau în nume de 
panslavisti ’i-a făcut canonici şi ’i-a luat în cur
tea sa. Adevărat este şi aceea, că în archidie- 
cesa sa nu face mei nimic pentru răspândirea 
maghiarimei, — magyarság — aceste s l ă b i 
c i u n i  însă se uită astăZi, când ţeara întreagă 
serbează cu respect virtuţile şi meritele prelatu
lui seu.

„Dacă ar voi clerul nostru superior, dacă 
ar voi loan Simor, după strecurarea unei jumă
tăţi de veac, numărul maghiarimei din Ungaria 
s’ar duplica.“

Sărmanul ce prelat, în greu păcat a căZut. 
Norocul numai, că ca preot are puterea deslegă- 
rii, căci altfel scie DumneZeu cum s’ar ispăşi.

Apoi mai Z>c& cineva, că Ungurii sânt şovi- 
nisti şi că voiesc maghiarisarea ?!! G. p.

Părintele R adii
Nu bucuros revenim asupra unei cestiuni 

pentru noi neplăcute, — dar’ multe facem, pe 
care nu bucuros le facem.

E lucru sciut, că noi am avut chiar dintru 
început oare-care nedumeriri asupra posiţiunii ce 
Părintele Radu ocupă la Archiepiscopia r o ma n o -  
c a t o l i c ă  din Bucuresci.

Sânt acuma aproape două sute de ani de- 
când o parte din poporul român s’a unit cu bi
serica dela Roma, s’a unit însă cu foarte multe 
reserve, s’a unit, dar’ nu s’a i n d e n  t ifi cat .  
Erau oameni cu prevedere bătrânii, care au se- 
vîrşit acest act şi voiau ca prin unirea cu bise
rica din Roma să nu se producă o prea adâncă 
desbinare în poporul român. Da aceea a ţinut, 
ca şi Românii uniţi să păstreze toate, dar’ t o a t e  
tradiţiunile neamului nostru în ceea-ce privesce 
ritul ceremonial, administraţiunea, posiţiunea preo
ţilor, în genere viaţa bisericească, pentru-ca să 
nu fie nici o deosebire între „ u n i ţ i “ şi „neu- 
n i ţ i “.

Cu toate aceste desbinarea s’a produs şi 
timp de o sută şi cinci-Zeci de ani societatea 
noastră românească a fost agitată de cele mai 
urîte lupte între fraţi.

De ce aceste lupte?
De sigur nu pentru-că s’au produs deose

birile, de care întemeietorii bisericii române greco- 
catolice voiau să se ferească.

S’au produs, fiindcă Românii se temeau, 
că se vor produce aceste deosebiri.

Nu ne îndoim, că Părintele Radu va fi cu
noscând istoria bisericii greco catolice cel puţin 
tot atât de bine ca noi, şi, cunoscând istoria 
aceasta, trebue să scie, că totdeauna temerea 
aceasta a fost punctul de plecare al agitaţiunilor 
dintre uniţi. Chiar dintru început a fost pentru 
biserica „unită“ o cestiune de existenţă să pă
streze tradiţiunile naţionale, şi să pună capăt te
merii, că în cele din urmă „uniţii“ se vor face 
„ p a p i s t a ş i “.

Dacă n’ar fi existat temerea aceasta, abia 
ar mai fi rămas dincoace de Carpaţi Romăni, 
care ar fi combătut „ u n i r e a “ ; şi astăZi bise
rica română greco-catolică e combătută numai de 
aceia, care au temerea aceasta.

Nouă de sigur că nu ni se poate face im
putarea, că sântem între combatenţi. Multe pă
cate vom fi având, — dar’ aceasta nu e între 
ele. VăZând cele ce s’au petrecut în timp 
de o sută opt-Zeci şi şese de ani, admirăm sta
tornicia Românilor uniţi cu biserica dela Roma şi 
sântem convinşi, că nici odată nu se vor de
părta de ceilalţi fraţi ai lor. Biserica română 
greco-catolică nu e mai puţin românească ca cea 
greco-orientală şi astăZi, când spiritul naţional e 
atât de desvoltat, este o cestiune de conservare 
pentru ea, ca să şi rămână românească prin pă
strarea cu sfinţenie a tradiţiunilor bisericesci ale 
neamului românesc.

Nu ne temem dar’ de „ u n i ţ i “ şi cu atât 
mai fără de reservă recunoascem meritele mari, 
pe care ei ’şi-le-au câştigaţ pentru desvoltarea
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noastră naţională. Ni s’a făcut adese-ori impu
tarea, că facem prin recunoascerea acestor me
rite propagandă pentru „ u n i r e “. Cu atât mai 
réu pentru biserica greco-orientală: să-’şi câştige 
şi ea merite, dacă se crede, că mai puţine ’şi-a 
câştigat, — deşi pentru toţi cei ce cunosc tre
cutul — din ea a pornit cultura noastră. — 
Am fi nisce făţarnici, dacă n’am recunoasce ade
vărul.

Tocmai de aceea însă ne simţim oare-cum 
strîmtoraţi, când vedem, cum unii dintre preoţii 
români crescuţi prin seminare catolice uită tra- 
diţiunile marilor fruntaşi ai bisericii lor şi se îm- 

> bracă întocmai ca preoţii romano-catolici, îşi 
I rad barba, ba se simt mângâiaţi, când pot servi 
: la vre-un altar latin alăturea cu preoţi r oma no-  

catolici.
înţelegem zelul acesta şi este departe de 

noi gândul de a-’l desaproba. N’avem se ne 
pronunţăm în materia aceasta. Tocmai în
tre aceşti oameni sünt unii dintre cei mai dis
tinşi preoţi români, luptători luminaţi, inteligenţi 
şi neobosiţi pentru cultura noastră naţională.

Dar’ tocmai în biserica papală e bine cu
noscut principiul:

„ D a c ă  Ivre i  să fii p r i m i t  cu i n i m a  
d e s c h i s ă ,  î m b r a c ă - t e  î n  h a i n a  c u v e n i t ă  
şi g r ă i e s c e  în l i m b a  a c e l o r a ,  l a  c a r e t e  
a d r e s e z i “.

Aceşti preoţi îi înstrăineazăpe Români de 
biserica greco- catolică, ba înstrăinează chiar şi 
pe credincioşii lor. Românul ţine la tradiţiunile 
părinţilor sei şi nu a c u m  e timpul să producem 
perturbaţiuni sociale prin silinţe contrare tradi- 
ţiunilor neamului nostru.

Rea şi numai rea poate dar’ sé fie impre- 
siunea, pe care o produce funcţionarea Părintelui 
Radu la archiepiscopia latină din Bucuresci, şi 
am avut cu toţii ocasiune de a ne convinge, că 
s’a produs oare-care turburare în spirite şi a fost 
funcţionarea Părintelui Radu exploatată contra 
bisericii greco-catolice.

De aceea am crediut, că trebue sé nu fa
cem pe Românii greco-catolici responsabili pentru 
zelul inoportun al Părintelui Radu, şi am dis, că 
nu înţelegem, cum Părintele Radu, preot din 
archidiecesa r o m â n ă  a Albei-Iuliei funcţionează 
la archidiecesa b u l g ă r e a s c ă  latină din Bu
curesci.

Vine acum Părintele Radu şi ne spune 
într’o corespondenţă datată din Bucuresci şi pu
blicată în „ R e v i s t a  C a t o l i c ă “, fascicolul 
VII—VIII, — că a fost trimis la Bucuresci de 
propriul seu archiereu, adecă de înalt Preasfin
ţia Sa Părintele Metropolit loan Vancea.

Nu cercetăm, de ce trebuia neapérat sé se 
spună aceasta. D ar’, dacă Părintele Radu o spune, 
mtem sé o spunem şi noi, — căci adevărat 
trebuie să fie.

A d e v ă r a t  este, dar’ de aici nu urmează, 
:ă este şi b i ne .

Suntem dintre admiratorii, dintre cei mai 
sinceri veneratori ai actualului metropolit din 
Ilaj, pe care îl punem mai presus de toţi ar- 
ihiereii români adi în viaţă. Mai mult nici chiar 
5ărintele Radu nu poate se ne ceară.

Cu toate aceste, — oameni suntem cu toţii, 
— poate se greşească şi înalt Preasfinţia Sa. ,

Şi ne luăm voia de a fi de părere, că a 
ţreşit înalt Preasfinţia Sa, când 'l-a trimis pe 
^ărintele Radu la Bucuresci: a fost rău ales şi 
impui, — poate chiar şi omul.

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Beliu (corn. Bihor), Octomvrie 1886.
A
In 12 a lunei şi anului curent efectuindu-se 

î comitat, aşa în solgăbirăimea de Beliu, ale- 
erile de membri comitatensi, cred, că va fi de 
iteres românesc, a aduce la cunoscinţa cetitorilor 
ni D-voastre, răspândite în unghiurile românesci, 
toricul decurgerii acelora, şi urmările triste 
entru câteva comune aparţinătoare acestui cerc.

Pănă aci în trecut totdeauna aveam onoare 
[ această afacere, — de a ne recomanda oamenii 
aştri din centru, — individii pentru alegere 
ntre noi, consistând, cu excepţiunea diregetorilor, 
Jidanilor şi a câtorva măiestri, tot cercul din 
omâni, şi afară de Beliu sânt toţi de o confe- 
une; cretjend, că fraţi de un sânge şi de o 
ge fiind, ne vom pute înţelege asupra posta
telor noastre şi vom reeşi cu Românii. Pe 
unei utrumque am şi reeşit. Ast-timp nu sciu, 
superflu a fi Români în sfatul comitatului; de 
i ni s’a recomandat baremi un Român, sau 
i cugetat, că ne vom pricepe noi datoriile 
>astre şi vom conferă noi ce e de făcut, de- 
lil că stând causa lăsată grijei noastre, noi în 
(Ssimţirea vexaţiunilor şi a buzeranilor, de care 
ci aşa n’am scăpat, la care ne aşteptam pen- 
a candidaţii noştri, după păţeniile trecute — 
1 lăpădat-o. Pe cât am fost noi de nepăsători,
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pe atâta au fost interesaţi Maghiarii et compania 
de causă, şi astfel ei au candidat 3 indivizi ma
ghiari, — deşi numai doi au trebuit, — doi no
tari şi un dominai, toţi de ai lui Tisza.

Pe unul comunele nu ’l-au putut se-’l îm
partă, a trebuit să cadă, şi soartea a picat pe 
dominalul Gyurcsák Ferencz, „t i s z t ta r tó Se în
ţelege presiunea a fost cât de mare din toate 
părţile. Pentru un notar au fost toţi, dar’ între 
aceşti doi bietul popor nu scia ce să facă. De 
notarul al doilea nu poate să se lase din frica 
de cumnatul seu dl „solgăbirău“ şi a altor doi 
notari cuscrii cu dînsul. Pe „ tiszttartó“-ul din 
frica de pădurari, şumari, cioşi et tuti-quanti.

Ajunşi în această dilemă, sau mai bine 
confusiune, poporul bucuros rămânea acasă, dar’ 
ispita umbla după el rupt, neajuns în toate un
ghiurile, astfel, ce avea de a face, decât con
stataşi a asculta şi a se agonisi răsbunări din 
partea candidaţilor, cu atât mai tare, cu cât — 
onoare excepţiunii micei preoţimi, nu absentă 
dela actul acesta, de a-’şi vedé de alte treburi.

Votând vrénd, nevrénd, prin sedule, re- 
sultează la 4 oare d. am. terminul perclus, actul 
alegerii şi reeşirea celor doi notari. „Adalmaş“-ul 
de bucurie a urmat cât de mult.

De moarte se năcăjesc dominalii şi încep 
a-’şi răsbuna asupra poporului cu nedarea lem
nelor de foc, nici pentru bani mulţi, şi cu alte 
de câte toate; destul, că poporul nevinovat, are 
să o păţească prin ignoranţa lui, vom da răs
pundere. Apoi în necazurile şi confusiunile aceste 
nu (jice, decât: „nu este amar să nu treacă, şi 
dulce să nu se gate“. Acestea aducându-le în 
publicitate) le ţin de consolaţiuni altor fraţi de 
ai noştri cu alte necazuri, de a ave pacienţă, 
căci nu e suiş fără coborîş. U n Român .

C r o n i c ă .
Obligaţiuni urbariale ardelene. Con

form unei publicaţiuni dela camera bursei din 
Viena, obligaţiunile urbariale ardelene sânt dela 
15 Noemvrie 1886 numai atunci furnisabile în 
negoţul bursei, dacă sânt provăcjute cu noua 
coală de cupoane.

*
Subvenţiunea operei maghiare din 

Pesta formează unul din cele mai interesante 
capitole ale raportului de motivări al budgetului 
ministerului de interne. Pentru anul 1887 s’a 
preliminat pentru „teatrid naţional“ şi pentru 
„operă“ o subvenţiune de 386.000 fi, va să 
(jică cu 121.600 fi. mai mult ca în anul 1886. 
După-ce subvenţiunea teatrului naţional cu
99.000 fi. nu se măresce, numitul plus, ce se 
pretinde, rămâne exclusiv în favorul operei. Ra
portul de motivare atribue cusa acestei aparenţe, 
în prima linie scădementului frecuentării operei. 
Pănă în Decemvrie a anului trecut — a anului 
de exposiţie — s’a bucurat institutul de o fre- 
cuenţă extraordinară, de aci încoace apoi au scă- 
dut intrările de di. — Intre asemene împregiurâri 
se vorbesce, că opera se va preda unui „între
prinzător“.

*
Saşii în America. Publicând o scrisoare 

a unui Sas din C a n a d a ,  „Siebenbârgisch- 
Deutsches-Tagblatt“ observă, că chiar şi ţeranii 
saşi îşi părăsesc ici cole patria; aşa ni se îm- 
părtăşesce, — dice organul săsesc, — că 6 ti
neri din comuna R i c h i ş t o r f  ’şi-au căutat deja 
norocul în noua lume.

*
Epidemie de tifus în Seraievo. Din

S e r a i e v o  se scrie: De vre-o câteva săptămâni 
încoace^ grasează tifusul într’o măsură atât de 
mare, încât au trebuit se se iee cele mai ener
gice disposiţiuni pentru combaterea boalei. Nu
mărul bolnavilor de pănă acum e 500. Jertfele 
morbului sânt mai ales copiii. Instrucţiunea pe 
tot locul e sistată.

Generali pensionaţi. în Austria există 
477 generali pensionaţi, şi anume 31 generali 
de artilerie şi generali de cavalerie, 177 Loco- 
tenenţi-Mareşali şi 269 generali-majori. Cei mai 
mulţi dintre ei, adecă 192, domicilează în Viena, 
ear’ ta Graz 69.

*
Situaţia din Bulgaria o ilustrează o de

peşă, ce o primesce din T î r n o v a  „Agénce 
Havas“ în următorul mod: Lumea îşi dă bine 
seama, că presenţa bastimentelor rusesci înaintea 
Varnei şi ameninţările de ocupaţiune, au de scop 
se exerciteze o presiune asupra membrilor adu
nării şi se arunce spaima în poporaţiune, căci 
fără îndoială Rusia tot mai crede în realegerea 
principelui de Battemberg. Se întreabă, dacă 
Rusia lucrează astfel numai spre a împedeca 
această realegere, sau ca în acelaşi timp se pro
voace căderea regenţei. în sferele oficiale se 
răspunde la aceasta, că candidatura Battemberg 
este înlăturată, mulţumită sforţărilor guvernului 
însuşi, căci un mare număr de deputaţi, mai cu 
seamă cei din Rumelia, veniseră la Tîrnova cu 
idea de a realege pe principele Alexandru. Nu 
numai că guvernul a depărtat idea realegerii 
sale, dar’ propuue chiar candidatura Waldemar 
sau Oldenburg, apoi acceptă, afară de acestea, 
punerea ta libertate a ofiţerilor arestaţi. Eacă 
cum se crede, că se va satisface Ţarul şi se va 
aduce o schimbare favorabilă. Dar’ acţiunea 
Rusiei înaintea Varnei şi poate ocupaţiunea ace
stui oraş, va distruge fără îndoială această spe
ranţă şi va arăta, că Rusia nu voiesce se facă
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nimic cu guvernul actual. Dacă această atitu
dine se accentuează, ce devine alegerea unui 
prinţ agreat de Rusia, după-cum eram decişi a 
o face ? Mulţi deputaţi sânt de părere, că nu 
trebuie modificate programele stabilite. Ei spun, 
că dacă guvernul actual va cade, el a ţinut cel 
puţin o conduită logică pănă la căpăt şi con
formă cu legile ţerii. Elementul mai intransi
gent ar voi o protestare sgomotoasă, dacă nu 
mai speră a se împăca cu Rusia. Acest partid 
va pune înainte, fără îndoială, alegerea prinţului 
de Battemberg. Toţi, în fond, speră cu toate 
acestea, că presenţa Ruşilor la Varna va aduce 
un conflict între oare-care puteri, cel puţin în 
lipsa altora, între Rusia şi Anglia. Rămâne de 
semnalat sentimentele partisanilor Rusiei, caro 
cred, că atitudinea acestei puteri va face să-’şi 
peardă capul cei dela putere şi că ei vor fi gata 
pentru a moşteni regenţa.

*
Sobrania bulgară se compune din 520 

deputaţi. Ciucispredece din ei sânt aleşi ta mai 
multe locuri (între aceştia este şi cunoscutul patriot 
Zaharia Stoianoff). Aşa fiind Sobrania nu se va 
compune decât din 485 deputaţi. Din aceştia sânt 
53 Musulmani. Sobrania se va compune din 2 
regenţi, 5 miniştri, un vechiu-ministru, 7 func
ţionari, 33 primari, 9 ajutători de primari, 7 
amploiaţi comunali, 137 agricultori, 166 comer
cianţi, 47 advocaţi, 10 inspectori şcolari, 13 pro
fesori, 7 preoţi, 8 doctori de medicină, 4 farma
cişti, 3 Ziarişti, 1 publicist, 2 librari, un tipograf, 
9 cărciumari, 1 cafegiu, 4 băcani, 9 zidari, 2 
restauratori, 1 ciasornicar. Numărul total al re- 
presentanţilor trebue să fie de 572, dar’ în şepte 
colegii electorale alegerile nu s’au făcut.

*
Exposiţia dela Paris din anul 1889.

Proiectul dl ui A l p h a n d ,  pentru exposiţia din 
1889 dela Paris, a fost examinat şi aprobat de 
comisia de control. Exposiţia va fi instalată în- 
tr’un singur palat împărţit aşa, ca să se uşureze 
circulaţia visitatorilor. Turnul Eiffel se va clădi 
pe cheiul Senei în faţa podului lenei. Exposiţia 
Ze horticultură şi agricultură va cuprinde tot 
cheiul d’Orsay, între câmpul lui Marte şi ospi
ciul invalizilor.

V a r i e t ă ţ i .
(Minele de aur ale Australiei-Occiden- 

tale.) Nu mai este nici o îndoială, că terenurile 
aluviane ale Australiei-occidentale conţin aur 
într’o calitate destul de mare, încât de acum 
chiar să se poată prevede o repede populare a 
districtelor cu totul deşerte pănă aZi. în mo
mentul acesta mii de indiviZi sânt deja ocupaţi 
ta a scotoci năsipurile districtului Kimberley şi 
mii alţii se îndreaptă, din diferite părţi ale Au
straliei şi Angliei chiar spre locurile, unde ei speră 
se dee preste avere. Aceste locuri sânt două 
districte aie Australiei-occidentale, colonia engleză, 
care datează dela 1829, şi care cuprinZând toată 
partea continentului australian situată la Vestul 
celui de al 129-lea meridian de longitudine Ost, 
adecă a treia parte din acest continent posede 
o suprafaţă de 8 ori mai mare decât tot regatul 
unit al maréi Britaniei şi Irlandei. Cele două 
districte Ost şi West-Kimberley constitue partea 
acestei colonii situată la N ori la 19.30° de lati
tudine Sud. Suprafaţa lor este de 134.000 mile 
pătrate ce sânt de arendat, în cea mai mare 
parte, loturi de 20000 sau 50000, care pentru 
suma de 12 lei 50 pe an mia de acri pentru 
pământurile de păşune şi de vândut cu acelaşi 
preţ acrul, în loturi de câte 200 acri, pentru 
celelalte pământuri. Pe la finele anului 1885 se 
răspândise sgomotul ta coloniă, că o mare în
tindere de teren aurifer a fost descoperită în 
districtul Kimberley. Dl Hill, unul din tovarăşii 
primului explotator al interiorului, dl Al. Forrest, 
prorocise în adevăr într’un raport făcut la reîn
toarcerea sa, că se va găsi acolo aur, şi geo
logul coloniei, dl Hardman, confirmase această 
prorocire, după-ce însoţise pe savanţii însărci
naţi cu cercetarea acelor locuri. în  urma raportu
lui sau doi sau trei exploratori se duseră la faţa 
locului şi aduseră aur, alţii îi urmară şi obţinură 
acelaşi resultat. Districtul Kimberley posede două 
întinse golfuri, cari par a fi târZiu punctele unde 
se vor concentra comunicaţiunile şi relaţiunile. 
Unul din ele King Sud, este situat pe coasta 
occidentală şi acolo se întâlnesc mai multe rîuri, 
cari descindâd din King Leopolt Range şi din 
diferite înălţimi; celalalt Cambridge Gulf, este 
situat pe coasta septentrională şi primesc de 
asemenea mai multe rîuri mai mult sau mai 
puţin importante. Atenţiunea guvernului fiind 
atrasă mai ântâiu asupra golfului King Sud, 
pe ţărmul oriental al acestui golf au fost stabi
lite autorităţile însărcinate cu privegherea celor 
dintâiu exploraţiuni. Staţiunea primi numele de 
Derby şi ea se desvoltâ repede; crescerea vi
telor, exploatarea bogatelor păduri şi a minelor 
de plumb şi de aramă, cultivarea cerealelor, a 
vitelor şi a fructelor, au chiămat pe emigranţi. 
Ultimele raporturi cunoscute constatau deja exi
stenţa unui stog foarte mare de vite. Poporaţia 
albă era încă minimă; indigenii, puţin numeroşi, 
se arătau destul de rău dispuşi faţă cu ea; dar’ 
dînsa se apăra cu înlesnire contra atacurilor lor.

(Folosul ouelelor ca nutriment.) Ouele 
paserilor conţin, în mic volum, mai mare canti
tate de esenţă hrănitoare decât cele mai multe 
alte nutrimente. Cu toate aceste înlesnirea, cu 
care ele se găsesc şi se conservă precum şi calitatea, 
pe care o au de a nu da mijloc la falsificare, 
le constitue ca un isvor de hrană din cele mai 
preţioase. Oul de găină din causa lesnei sale 
digeraţiuni, a fineţei şi mai cu seamă pentru 
avantagiile lui, că contribuiesce pentru recâşti- 
garea puterilor corporale, este oul cel mai exce
lent, a cărui valoare, Hippocrate, părintele medi-

cinei, a constatat-o. Ouele găinei au fost obiectul 
unei adevărate adoraţiuni la multe popoare din 
vechime. Romanii le aduceau cu mare pompă 
la serbarea Zeiţei Ceres, ear’ la Greci nu obţi
neau mai puţine onoruri. Iaponezii iubesc prea 
mult ouele, şi le mănâncă ca pe fructe, în urma 
mesei, şi de multe ori şi după portocale. Iapo
nezii cei bogaţi, foarte pretenţioşi, când este 
vorba despre oue, nu mănâncă ouele de găină, 
cari umblă încoace şi încolo libere şi se hrănesc 
cum le vine lor. Trebue ca găinele să fie hrănite 
cu orez şi să ouă în camere într’adins destinate. 
Pe la noi Europenii se prefer ouele de găini, 
cari se hrănesc cu orZ, şi sânt primite în una
nimitate ca rele ouele de găini, cari mănâncă 
multe insecte. Ouele fesanului sânt cele mai 
bune după ouele de găini. Romanii stimau mult 
ouele păunului, cari se vindeau ta Roma până la 
cinci dinareere (40 bani) unul; şi întru adevăr 
ele sânt excelente cum sânt şi cele de lebedă, 
din ele se pregătesc omlete, pe care şi cel mai 
pretenţios lacom era să le primească ca exce
lente. Ouele de curcă şi de bibilică asemenea 
au gustul fin şi seamănă cu cele de găini. Ear’ 
cele de gâscă şi de raţă sânt mult mai inferi
oare; ele sânt mai mari şi grele la mistuit; cu 
toate acestea din causa gălbenuşului lor mai 
voluminos, sânt căutate de cofetari. In fine 
enormele oue de struţ, cari echivalează cu trei 
duzine oue de găină nu sânt vrednice de laudă 
nici decum, pe cari nisce călători, probabil 
flămânZi, le-au lăudat prea mult. Gustul oue- 
lor struţului este slab şi omletele, ce se fac din ele, 
se despart în bucăţi; şi pentru aceasta Arabii şi 
emigranţii în Algeria le întrebuinţează numai 
pentru prăjituri.

B i b l i o g r a f i e .
„Gazeta Săteanului“. Foaia cunoscin- 

ţelor trebuincioase agricultorului şi poporului. 
Ese la 5 şi 20 a fiecărei luni. Rîmnicul-Sărat, 
20 Octomvrie 1886. Anul III. Nr. 18. Sumar: 
Alianţa latină: Gromier. — Exposiţiunea şi con
cursurile de vite şi de pluguri din 1886 din 
R.-Sărat: Reporter. — Băgare de  ̂seamă la re- 
acţiunea coalisată: L ’Etendard. — îmbunătăţirea 
vitelor de muncă: I. St. Furtună. — Măzărichea; 
Vicia: Constantin C. Datculescu. — Numărul 
vitelor în diferite ţeri din Europa şi din cele
lalte părţi ale pământului: D. — Folosul ouelor 
ca nutriment: Tomius. — Tesaurele subpămân- 
tene: I. Aristotel. — Alcoolul şi alcoolismul: 
Cricrid. — Din localitate: D. — Din ţeară: D. 
—  Buletin comercial. — Miscelanea : Un econom 
român.

Posta ultimă.
Tîrnova, 1 Noemvrie n. Agentul 

bulgar din C o n s t a n t i n o p o l  a primit 
instrucţiunea, a propune ambasadorului ru
sesc arangiamentul, după care sé se for
meze un regim din toate partidele. Prin 
aceasta voesce regenţa a cunoasce inten- 
ţiunile Rusiei faţă cu recunoascerea drep
tului de alegere a Sobraniei.

Londra, 1 Noemvrie n. Conferenţa 
cabinetului a durat 3 oare. Ministrul de 
externe a conferit cu ambasadorul italian 
şi turcesc; S a l i s b u r y  cu ambasadorul 
german.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Tîrnova, 2 Noemvrie n. Alaltăieri 

înainte de ameaeji a avut loc deschiderea 
maréi Sobranie. Regenţii S t a m b u l o f f  şi 
M u t c u r o f f  urmaţi de ofiţerii garnisoanei 
au ocupat loc pe estradă. S t a m b u l o f f  
cetesce mesagiul, în care se schiţează ni- 
suinţa regenţei după lovitura de stat din 
21 August, şi în care se amintesce ca 
lucru de căpetenie convocarea adunării 
naţionale cu scopul de a se săvîrşl ale
gerea principelui. El sperează, că repre- 
sentanţii poporului vor alege un principe, 
care îşi va devota vieaţa pentru interesele 
patriei, şi care va conduce naţiunea pe 
calea progresului. Caraveloff, care a ră
mas în Sofia, ’şi-a dat telegrafice subscrie
rea. Sobrania a păşit apoi la alegerea 
biroului. Faţă cu atitudinea Rusiei, se
siunea va fi foarte scurtă. Alegerea prin
cipelui, probabil a prinţului W al dem  ai
de Danemarca, va fi terminată în 2—-3 Ţile.

Londra, 2 Noemvrie n. „Agenţa 
Reuter“ află, că guvernului bulgar ’i-s’a 
dat sfatul a se supune Ţarului necondi
ţionat, spre a evita ocupaţia rusească.

Director: I o a s t  S la v ic i .
Redactor responsabil: A urel Popa.
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Extrase bisericesci-scolare.
Posturi vacante.

1. Postul de p a r o c h  gr.-or. în P e t e r i t e a ,  
protopresbiteratul Solnocului, cu un venit anual 
computat în bani de 248 fl. 35 cr. — A se 
adresa la respectivul oficiu protopresbiteral în 
C u p ş e n i  pană la 22 Noemvrie n.

2. Posturile de î n v ă ţ ă t o r i  gr.-or în : D ej, 
salar 75 fi.; C o r n c n i ,  salar 50 fl.; P o i a n a -  
B l e n c h i ,  salar 100 fl. — A se adresa la oficiul 
protopresbiteral în D e j pănă la 7 Noemvrie n.

3. Posturile de î n v ă ţ ă t o r i  gr.-or. în: 
L a n c r ă m ,  două staţiuni, salarisate una cu 
300 f l .  şi alta cu 140 f l . ; V in g  a r d ,  salar 
200 fl. cuartir şi lemne pentru foc; C ă p â l n a ,  
salar 120 f l . ,  cuartir şi lemne; P e t r i f a l ă u ,  
salar 160 fl. cuartir şi lemne. — A se adresa 
la oficiul protopresbiteral în Sebeşul-săsesc pănă 
la 7 Noemvrie n.

4. Posturile de î n v ă ţ ă t o r i  gr.-or. în: 
P ă c l i ş a ,  salar 150 fl. cuartir şi lemne; Mă- 
j i n a ,  salar 100 f l . ; cu postul acesta e împreunat 
şi cantoratul. — A se adresa la oficiul proto
presbiteral din Alba-Iulia pănă la 7 Noemvrie n.

Economic.
Cronica agricolă din România. Cetim în 

„Gazeta Săteanului“ : în urma ploiei dela 3 şi 
4 Octomvrie s’au mai făcut semănături de cereale 
de toamnă, s’au mai sfărîmat bulgării după ară
turile făcute pe uscăciune, înlesnindu-se eşirea 
cerealelor ce stăteau nerăsărite, mai ales dacă 
s’a avut grije a se grapa din nou acei bulgări 
cu grapa de mărăcini în cele 2, 3 dile după ploaie.

Deşi mulţi ară şi acum, dar’ prevedem, că 
numărul hectarelor sămenate toamna aceasta va 
fi mult inferior anilor trecuţi.

Cerealele sămenate înainte de ploaie, astăzi 
înverzesc câmpiile fiind destul de dese; cele ce 
s’au sămănat în urmă de abia es şi cum s’a 
uscat din nou pământul, grânele sămănate după 
12 Octomvrie stau neresărite. E  nevoe de ploaie. 
Vremea a devenit foarte rece şi puţine cereale 
de toamnă vor pute înfrăţi pănă-ce îngheţul va 
opri avântul lor.

Porumburile se culeg. Fericiţi aceia ce au 
eşit la culesul porumbului la mijlocul lunei Oc
tomvrie, ear’ nu la începutul ei. Precând u d  ele

din porumburile culese la finea lui Septemvrie 
s’au încins de acum; cele ce s’au cules după 
Vineria-mare sunt bine uscate.

Recolta porumbului în tot judeţul (Rîmnicul- 
Sărat) e admirabilă; pe alocurea dă 35 hectolitre 
la hectar. Trecătorul prin satele de câmp poate 
vedé lucrând la Ieşi şi coşare noue la micul şi 
marele cultivator. Numai dacă se va oferi şi 
preţ bun pentru porumbul bun şi mult ce a eşit 
anul acesta şi cărei plantă prăsită îi merge aşa 
de bine în pământul nostru.

Porumbul nu lasă pe plugar, dacă îl culti
văm bine; deci nu e de loc păcat, — continuă 
numita foaie, — ca îndată-ce celelalte munci se 
vor mai isprăvi să începem a face ogoare adânci 
de toamnă pentru porumbul ce îl vom sămăna la 
primăvară, precum am povăţuit în toate toamnele 
pe cetitorii noştri.

L O T E R I E .
Tragerea din 30 Octomvrie st. n.

Timişoara: 2 86 83 44 9.
Viena: 12 52 50 22 21.
Piaţa cerealelor (lin Portul Brăila.

Raportor Nicolai V. Perlea, Brăila. 
Operaţiile efectuite în 17 şi 18 Octomvrie 1886.

V én^ötorii Cum pörátorii fe lu l hecto l.
greut.
libre

p re ţu l lei 
în  au r

Heis G ăetan Cinqu. 1 3 0 0 63% 7 .8 7 %
Verőn Căpitan Porumb 1 1 0 0 60 V, 7 .1 7 %
C. Dimitriadi Carnavali Grâu 2 4 5 0 5 9 % 1 1 .1 0
Block Schmierer n 7 5 0 0 57% 1 0 .2 5

•fí V 1 5 0 0 5 6 % 8 .9 5
Cotti Christoforato n 1 4 0 0 5 7 % 1 0 .4 0
Emberico Găetan 1 0 0 0 5 7 % 1 1 .4 0
Feitler Petricioni 4 5 0 0 6 1 % 13.—
Cotti Feitler Secară 4 0 0 0 5 4  Va 6 .6 7 %

Schmierer Oves 8 0 0 °/o 8 .3 5
Nicolai di Y) « 1 0 0 0 °/o 8 .3 5
Giuvara Roth Ord 2 5 0 0 4 2 % 4 .1 0
Mari n r> 3 0 0 0 4 2 % 4 .1 7 %
Perlea Ottoman n 7 7 0 4 0 3 .9 7

Pauli n 1 1 0 0 4 7 % 5 .1 5

n n n 2 0 0 0 4 7 % 5 .1 5

l l n m  «Ie Bucuresci.
Cota oficială dela 30 Octomvrie st. n. 1886.

Renta amort. (5%) . . . Cump. 94.— vend. 95
„ Rur. conv. (6%) . . n 87.% n —

Aeţ. de asig. Dacia-Rom. n 270.— » 275
Banca naţională a României n 1010 — 1030
împr. oraş. Bucuresci . . . n 32— » 36
Acţ. de asig. Naţionala . . n '  -- n —
Credit mob. rom.................... n -- .--- n —
Scrisuri fonciare urbane (5%) n 101 — n 101
Schimb 3 luni . . . . . Y) 25.13»/4 n —
Societ. const............................ n 164.— n —
Aur ......................................... V 15.50 n 15

Banca generală de asigurare

TRANSILVANIA“
[ 2 8 6 ]  1 2îix SHibiiii.

fundată în anul 1868
O asigurează prelfingă condiţiunile cele mai favorabile:
0  a) în conrta pericolului de foc şi explosiune clădiri de 
^  ori-ce fel, mărfuri, producte de câmp, mobilii etc. 

b) pe vieaţa omului în toate combi naţiunile, precum: 
asigurări de capitaluri pe caşul morţii şi pentru ter- 
minuri fixate, de zestre şi de rente.

Dola fundarea institutului se plătiră:
Despăgubiri pentru daune causate prin foc

în a. 1869— 1882 fl. 481,950.41 
„ 34,761.25în a. 1883

în a. 1884 
în a. 1885

24,778.08
35,702.29

Sume asigurate pe vieaţă
în a. 1869—1882 fl. 315,301.91
în a. 1883 „ 32,843.10
în a. 1884 „ 40,084.13
în a. 1885 „ 35,843.24

Suma fl. 577,192.03 Suma fl. 424,072.38

1,001.364 fl. 41 cr.
«

Conform bilanţului pentru 1885 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

580.233 fl. 66 cr.

gXf* Prospecte şt formulare se dan gratis.

8W  Desluşiri se dau şi oferte de asigurări se primesc prin D i r e c ţ i u n e
A  în Sibiiu (Strada Cisnădiei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale 
A  şi principale în B r a ş o v  (C. I. Münnich), Cl u j  şi A r a d ,  precum şi prin 
CI Agenturile speciale în locurile mai însemnate.

h o c

Mersul t r en u r i lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. 11. valabil din 1 Octomvrie 1886.

Budapesta—Predeal

T ren
m ix t

T ren
accolorat

T ren
om nibus

Tren
de

torsoane

Viena 11.10 7.40
Budapesta 7.40 2 — 3.10
Szolnok 1 1.05 4.05 5.40
P. Ladány 2.02 5.45 5.58

f 4.12 6.58 8.30
Oradea-mare 1 7.03 9.14
Várad-Velencze 9.24
F ugyi-V ásárhely 9.41
Mezó'-Telegd 7.33 10.19
Rév 8.54 11.38
Bratca 12.1S
Bucia 12.54
Ciucia 8.58 1.57
Huiedin 9.28 3.11
Stana 3.40
Aghiriş 4.15
GbirbSu 4.36
Nădeşel • 4.58

( 10.28 5.26
Cluj 1

11 —
Apahida 11.19
Ghiriş 12.33
Cucerdea 1.06
Uioara 1.13
Vinţul de sus 1.20
Aiud 1.41
Teiuş 2.10
Crăciunel 2.35
Blaj 2.48
Micăsasa 3.20
Copşa mică 3.41
Mediaş 4 —
Elisabetopole 4.35
Sighişoara 5.10
Ilaşfaleu 5.37
Homorod 7.02
Agostonfalva 7.43
Apatia 8.11
Feldioara 8.41

r 9.21Braşov 1 1.55
Timiş 2.53
Predeal 3.28

Bucuresci 9.35

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6 .2 4
6 .4 3
7.08
7.36
9.16

10—
10.09
10.19
10.48
11.34
12.12
12.30
12.52

1.52
2.18
3.03
3.59
4.28
6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

Predeal—Blid a peşi a

T ren
de

poraoano

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Agostonfalva
Ilomorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

!

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud 
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş 
Apahida

Cluj

Nădeşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare í
P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

4.16
5 .0 2
5 .4 3

T ren
accelerat

T ren
om nibus

T re n
om nibus

Budapesta—Arad—Telus

T ren
om nibus

6.15
7.06
8.52
9.31

10.16
10.57
11.19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1,51
2.18
2.48
2.56 
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.31
6.52 
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8 .5 2  
9 .1 0  
9 .2 9  
9 .4 1

10.24 
10,43 
10.
11
11.

Í j 
3.

1.53

6 .0 3
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

2.15
8—

7.30
1.14
1.45
2.32
7 .4 7  
8 .2 4  
8 .5 1  
9 -1 4  

9 -51  
1 1 .0 3  

1 1 -2 6  
12— 
1 2 .2 9  
1 2 .4 4  
1 2 .4 9  

1 .0 5  
1 .3 4  

1 .4 6  
2 .1 9  
2 .3 9  
3 .0 1  
3 .0 8  
3 .2 2  
3 .5 6  
5 . i n  

5 .3 0

10.55
1.23
3 .2 4

7 .4 5

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5 .1 7

5.25
10—

6.0öj

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad f
l

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gnrasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-Iulia
Teius

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

T ren
de

T ren
de

persoane

Teiuş—Arad—Budapesta

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5 .1 9

5 .4 1

6 .0 9
6 .2 8
7.25
8.01
8.34
8.55
9 .1 9
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 

1.29

12 .10
9.05

12.41
5.45
6—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

10.17
10.42
1 1 .0 7

1 1 . 3 7

12—
12.29
12.46

1.41

Simeria ( P i s k i ) —Petroşeni

Teius
9

Alba-Iulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

T re n
om

nibus

T ren
m ixt

T ren
om nibus

9.06
9.26
9.16

10.21
10.38

1 1 .2 4
12.19
1 2 .3 0

1.01
1 .3 2

2.31
2.52
3 .2 3
3.55
4.08
4.44
5 .3 0

6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6—
3 .

2.40
3.59
4.22
4.51
5 .1 8

6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35
11.39
12.31

5.12
8.20
6.05

T ren
de

porsoans

5.58
6.18
6.38
7.13
7.30

Petroşeni—Simeria ( P i s k i )

Simeria 11.21 2.42 Petroşeni 6.10 10.07
Streiu 11.58 3.25 Baniţa 6.53 10.48
Haţeg 12.46 4.16 Crivadia 7.37 11.25Pui 1.37 5.11 Pui 8.20 12.05Crivadia 2.24 5.58 Haţeg 9.01 12.42
Baniţa 3.05 6.40 Streiu 9.52 1.22
Petroşeni 3.37 7.12 Simeria 10.31 1.53

Arad—Timişoară Tim işoară—Arad

Arad 6.05 5.48 Timişoara 6.25 5—
Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoară 9.08 9.02 Arad 9.27 8.11

Ghiriş—Turda Turda—Ghiriş

Ghiriş 9.26 4.19 Turda 8.29 3.10
Turda 9.47 4.40 Ghiriş

9
8.50 3.40

Copşa m ică—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamnoş 
Ocna 
Sibiiu

2.02
2.29 
3.04
3.30 
3.50

3.55
4.22 
4.57
5.23 
5.i;:

Sibiiu—Copşa miră

Siblin 9.31 10.5O
Ocna 9.55 11.14
Loamneş 10.20 11.39
Şeica mare 1 0 . 4 8 12.07
Copşa mică 11.11 12.30

Cucerdea—Oşorheiu—Regii.-săs.

Cucerdea
Ckeţa
Ludoş
M.-Bogat
Cipeu-Iernut
Kereló'-Sz.-Pál
Nireşteu

Oşorheiu

Reghinul-săs.

3 .3 2 1 0 . 2 0
4 .0 2 1 0 .5 0

4 .2 3 1 1 .1 1
4 .3 3 1 1 .2 0
5 .1 0 1 1 .5 7
5 .2 5 1 2 .1 2

5 .4 8 1 2 .3 6

6 .0 7 1 2 .5 5

6 .4 1 1 .2 0
8 .4 0 3 .2 2

3.25 
3.5!
4.2(
4.:-i<
5.11
5.2
5 .5

0.1:

Regii .-săs.—Oşorheiu —Cucerdea

Reghinul-săs. 4.45

Oşorheiu j 6.34
6.56 12.15

Nireşteu 7.16 12.35
Kereló'-Sz.-Pál 7.40 12.58
Cipeu-Iernut 8.03 1.19
M.-Bogat 8.37 1.49
Ludoş 8.51 2.02
Cheţa 9.08 2.18
Cucerdea 9.40 2.46

6.1( 
8 -

10.2( 
10.3t 
11.0: 
11.2: 
11.5 
12.0: 
12 . 2: 

12 . 5(

Simeria (Piski)—IJuiedoară

Simeria (Piski) 
Cérna
Uniedoara

2.U
2.3
3.01

IJuiedoară—Simeria (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

Vii)? 
5.36 
5.55,

Editura si tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail öerula.


